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1. Contexto sobre la ocupación del territorio en Cantabria
1. Some context about the occupation of the territory in Cantabria

2. Un diagnóstico realista a través de PIMA Adapta Costas
2. A realistic diagnosis through PIMA Coast

3. Algunas reflexiones sobre planificación en Cantabria
3. Some insights about planning in Cantabria

4. ¿Qué se necesita?
3. What is needed?



Un modelo de población de alta precisión
A high-resolution model of the population distribution



Comparando variables: población, altitud y distancia a la costa
Comparing variables: population, elevation and distance to coastline



En los 100 m a la costa viven unas 40.234 personas (6,8 % de la población)
In the first 100 m inland there are 40.234 people living (6,8 % of the population)



A 5 m sobre el nivel medio del mar en Alicante viven unas 60.753 personas (10,36%)
At 5 m above sea level there are 60.753 people (10,36%)



Esto ocurre porque, en ocasiones, se han ocupado sistemas dunares completos…
Sometimes, construction has taken place on top of dune systems…



En otras ocasiones hemos construido polígonos industriales sobre marismas…
Even, we’ve built industrial zones on marshlands… And we have learned from it.



Esta idea de usar imágenes históricas es interesante porque comunica muy bien los hechos…
The idea of leveraging legacy imagery is interesting because help us with the storytelling…



Incluso nos permite comparar cada fase temporal…
It let us to compare each timeframe…



Y es facilísimo construir mapas del desarrollo urbanístico por intervalos temporales
So it’s so easy to create maps of the urban growth for each timeframe



Vamos a agregar los datos y sacar conclusiones: en los años 70 y 80 se produce una invasión relevante de espacios costeros
Let’s aggregate the data and draw some conclusions: in the 1970s and 1980s there’s a notable invasion of coastal areas



Podemos ver incluso cómo se han desarrollado las zonas construidas con un sistema tradicional de registros: datos del Catastro
We can even visualize the development of built-up areas with a traditional system of record: data from Spanish Cadaster



Algunas localidades com Somo se desarrollaron completamente durante los años 80 y principios de los 90
Some villages were developed almost entirely during the 1980s and early 1990s



Laredo: la villa marinera que se convirtió en una ciudad sobre un sistema dunar
Laredo: the fishermen village that became a small city on top of a dune system



Noja: tuvo su desarrollo fundamentalmente durante los 90
Noja: had a significant development mainly during the 1990s



Santoña y su relación con las marismas
Santoña and it’s relationship with the marshlands



PIMA: hacia un diagnóstico realista de la amenaza del vector oceánico
PIMA: towards a realistic diagnosis of the oceanic vector threat

Moderador
Notas de la presentación
PIMA, ensemble del peor escenario: valor máximo de celda para todos los modelos para el periodo de referencia de 2100 con un escenario de emisiones RCP 8,5 con un periodo de retorno de 500 años y percentil ANMM P95



Uso industrial, problemas fundamentalmente donde hemos invadido al mar
Industrial land use, problems where we previously executed land reclamation

Moderador
Notas de la presentación
PIMA, ensemble del peor escenario: valor máximo de celda para todos los modelos para el periodo de referencia de 2100 con un escenario de emisiones RCP 8,5 con un periodo de retorno de 500 años y percentil ANMM P95



Carreteras y ferrocarriles
Roads and railroads

Moderador
Notas de la presentación
PIMA, ensemble del peor escenario: valor máximo de celda para todos los modelos para el periodo de referencia de 2100 con un escenario de emisiones RCP 8,5 con un periodo de retorno de 500 años y percentil ANMM P95



Campings
Campsites

Moderador
Notas de la presentación
PIMA, ensemble del peor escenario: valor máximo de celda para todos los modelos para el periodo de referencia de 2100 con un escenario de emisiones RCP 8,5 con un periodo de retorno de 500 años y percentil ANMM P95



Algunas reflexiones sobre planificación

Some insights about planning



Ley 22/1988, de 28 julio, de costas
Law 22/1988, of july 28th, on coastal areas



Se comienza a imponer una distancia mínima a la costa, incluidos 20 metros críticos en suelo urbano, y de 100 metros en no urbanos
A minimum distance from the coastline of 20 meters is imposed in urban areas, and 100 meters in non urban areas



1991: The EU formally accuses Spain of environmental outrage regarding the marshes of Santoña

1991



The regional Government avoids taking
a stance on the EU lawsuit regarding 

the Santoña Marshes





Decree 34/1997, of may 5th, passing the
Management Plan for the Santoña,

Victoria and Joyel Marshes



Law 2/2004, of September 27th,
on the Coastal Management Plan





PELIGROSIDAD
HAZARDS

ACTIVIDADES 
HUMANAS

HUMAN 
ACTIVITIES

BIODIVERSIDAD Y 
NATURALEZA
BIODIVERSITY 
AND NATURE

URBANISMO
URBAN PLANNING

ENERGÍA
ENERGY

CALENTAMIENTO 
GLOBAL
GLOBAL 

WARMING

Plan Regional de Ordenación Territorial
Regional Territorial Management Plan

Vector oceánico
Oceanic vector

Inundaciones continentales
Inland floodings

Incendios
Fires

Peligrosidad tecnológica
Technological hazards

Gea (deslizamientos y colapsos)
Gea (landslides and collapses)



¿Qué se necesita? PRIMERO: no exponernos a la peligrosidad

¿What is needed? FIRST: avoid exposure to threats and hazards



A strong storm battered the coast of 
Cantabria causing damages in Somo

27 de diciembre de 1990
December 27th, 1990



The effects of the storm flooded
streets, stores and houses in Somo

An old problem



The future breakwater in Somo
will not protect the buildings

next to the beach



SEGUNDO: no dañar las defensas naturales con nuestra ingeniería

SECOND: do not damage the natural defenses with our own engineering



Algunas obras de ingeniería producen efectos a muy largo plazo, cuando nadie se acuerda de su causalidad
Some engineering works produce long-term effects, when no one recalls it’s causality

1972 1989



TERCERO: mejores datos y predicciones

THIRD: better data and predictions





Explorar métodos de cálculo basados en Deep Learning frente a computación tradicional
Explore calculation methods based on Deep Learning vs. traditional PDE solvers



También tenemos que entender la idea de que muchos sistemas en la naturaleza son dinámicos. Nada es estático en el Universo…
We also need to embrace the idea that many systems in nature are dynamic. Nothing in the Universe is static…

Créditos: Río Ucayali (Perú). Timelapse con imágenes Landsat por Jason Kottke
Credits: Ucayali River (Peru). Landsat timelapse by Jason Kottke

Créditos: Chathan, Mass. USA, Timelapse con imágenes Landsat de Google Earth
Credits: Chathan, Mass. USA, Landsat timelapse from Google Earth



Estudio del cinturón
de meandros del
Misisipi, 1944 

Mississipi River 
meander belt study,
1944

Créditos: Comisión del Río Misisipi, 1944
Credits: Mississippi River Commission, 1944
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